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Recomendamos à vossa infinita misericórdia, Senhor dos vivos e não 

dos mortos, nossos irmãos adormecidos no sono da morte e que 

aguardam o último dia para serem justificados pelo vosso amor, 

oremos ao Senhor. 

 

Senhor Jesus Cristo, que dissestes aos vossos discípulos: “Se alguém 

quiser seguir-Me, tome a sua cruz e siga-Me”, dai-nos a graça de 

responder ao vosso convite. Vós que sois Deus com o Pai na unidade 

do Espírito Santo. 

 
Antífona para a apresentação das oferendas 

 

III 


Quem quiser me seguir,  *  renegue-se a   si  mesmo,    tome a 


  su-a  cruz    e siga-me.     Salmo 69 
 

Vinde, ó Deus, em meu auxílio, sem demora,  

apressai-vos, ó Senhor, em socorrer-me! 

Que sejam confundidos e humilhados  

os que procuram acabar com minha vida! 

 

Que voltem para trás envergonhados  

os que se alegram com os males que eu padeço! 

Que se retirem, humilhados, para longe,  

todos aqueles que me dizem: “É bem feito!” 

 

Mas se alegrem e em vós se rejubilem  

todos aqueles que procuram encontrar-vos; 

e repitam todo dia: “Deus é grande!”  

os que buscam vosso auxílio e salvação. 
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Quanto a mim, eu sou um pobre e infeliz;  

socorrei-me sem demora, ó meu Deus! 

Sois meu Deus libertador e meu auxílio:  

não tardeis em socorrer-me, ó Senhor! 

 

 

 

XI. s. 

 
     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 



 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   

 

 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   

 
      ve-nit     in      nó- mi- ne.   Dó- mi-ni.             Ho- sánna. 

 
       in  ex-   cél- sis 
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 
                   -gnus  De- i,  *    qui  tol-lis  peccá-   ta   mundi :      mi- 


    se-ré- re   no-bis.      Agnus  De- i,  *    qui   tol-  lis   pe- ccá- ta   
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